
Using Aucun(e) in French

1. Agreement and Placement
Aucun(e) can be an adjective or pronoun, and it
agrees in gender with the noun it modifies or
replaces.
- Masculine singular: aucun
- Feminine singular: aucune
- It is always singular.

Examples:
- Aucun problème n’est trop difficile. No problem is
too difficult.
- Aucune solution n’a été trouvée. No solution was
found.

2. Adjective vs. Pronoun Usage

Aucun(e) as an Adjective
- When aucun(e) directly modifies a noun, it functions
as an adjective.
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- It will always appear immediately before the noun it
describes.

Characteristics:
- Agrees in gender with the noun it modifies
(masculine - aucun, feminine - aucune).
- Always singular, even when referring to a concept
that could logically be plural.

Examples:
- Je n’ai aucun problème. I have no problem.
- Elle n’a aucune chance de réussir. She has no
chance of succeeding.
- Il n’y avait aucun doute possible. There was no
possible doubt.

Aucun(e) as a Pronoun
- When aucun(e) stands alone and replaces a noun, it
functions as a pronoun.
- It will not be followed by a noun but may be
followed by a verb or a prepositional phrase.

Characteristics:
- Refers to "none" or "not any" of something previously
mentioned or understood from the context.
- Agrees in gender with the implied noun it replaces.
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Examples:
- Aucun ne m’intéresse. None of them interests me.
- Aucune n’a répondu. None replied.
- Aucun des invités n’est arrivé. None of the guests
arrived.

3. Negative Construction
- Aucun(e) is almost always used with “ne” to create a
negation.
- It replaces "pas de" or "pas un(e)" in some contexts.

Examples:
- Je n’en ai aucune idée. I have no idea about it.
- Il n’a trouvé aucune erreur dans le document. He
found no errors in the document.

Tricky Points to Remember

1. Agreement with Gender
- It’s easy to forget that aucun(e) agrees with the
gender of the noun it modifies.
- Aucun livre (masculine)
- Aucune page (feminine)

2. Singular Usage Only
- Aucun(e) is always singular, even if the noun is
something that would normally be plural.
- Incorrect: Aucuns livres ne sont ici.
- Correct: Aucun livre n’est ici.
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3. Double Negatives in English vs. French
- While English avoids double negatives, French
requires both “ne” and “aucun(e)” in negative
sentences.

Examples:
- Je n’en ai aucune idée. Literal, word for word
translation: "I don’t have no idea about it."
- English: "I have no idea about it."

4. Plural Nouns That Seem Singular in Context
- When translating phrases involving "none of the +
plural," remember that “aucun(e)” remains singular.

Examples:
- Aucun des étudiants n’a réussi. None of the
students passed.
- Aucune des portes n’est ouverte. None of the doors
is open.

5. Avoiding Confusion with "Pas un(e)"
- Pas un(e) can sometimes replace aucun(e) but
sounds less formal or emphatic.
- Je n’ai pas une minute à perdre. I don’t have a single
minute to waste.
- Je n’ai aucune minute à perdre. I have absolutely no
time to waste.
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